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DKUE - STOCK DESPATCH NOTE
PACKAGING LIST NR: 493764

16

05.04.2018 18:55 Page: 1

SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248
91011952 CUSTOMER NR: GETRAG-IT
Kromberg & Schubert Austria GmbH & Co.Gérag S.p.A cfo Svevatrans DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.
DELIVERY: FCA
Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: SCH-DE
A-7350 Oberpullendorf IT-70026 Modugno GROSS: 4450.1 kg
SUPP NR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-No.
-DATE  SUPPLIER PART NR ABRUF-NR.
-POS PACK UNIT PACK TYPE R
02348356 2507070621 —~ @40.0 Stk WIRE HARNESS 0000000076
05.04.18 521632 e 5216329464 550003786001

1 - 1- 700039 (=LT 5)
2 - PAK-700256
3- 700039 (= LT 6)
4 - PAK-700256
5- 700039 (=LT7)
6- PAK-700256
7 - 700039 (= LT 8)
8- PAK-700256
9- 700039 (= LT 9)

10 - PAK-700256
11 - 700039 (= LT 10)
12 - PAK-700256

02348357 2507073821 -
05.04.18 556756
1 - 1- 700039 (=LT 11)
2 - PAK-700256
3- 700038 (=LT 12)
4 - PAK-700256

02348358 2500607300 -
05.04.18 556757
1 - 1- 700039 (=LT13)
2 - PAK-700256
3- 700039 (=LT 14)
4 - PAK-700256
5- 700039 (=LT 15)
6 - PAK-700256
7- 700038 (=LT 16)
8 - PAK-700256
9- 700038 (=LT 17)
10 - PAK-700256
11 - 7000392 (= LT 18)
12 - PAK-700256

02348359 2507072822 ~—
05.04.18 556759
1 - 1- 700039 (=LT 19)
2 - PAK-700256
3- 700039 (= LT 20)
4 - PAK-700256
5- 700039 (= LT 21)
6- PAK-700256
7 - 700039 (=LT 22)
8- PAK-700256
9- 700039 (= LT 23)
10 - PAK-700256
11- 700039 (= LT 24)
12 - PAK-700256
13- 700038 (= LT 25)
14 - PAK-700256
15 - 700039 (= LT 26)
16 - PAK-700256
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DFUE - STOCK DESPATCH NOTE

PACKAGING LIST NR: 493764 05.04.2018 18:55 Page: 2

SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248

91011952 CUSTOMER NR: GETRAG-IT

Kromberg & Schubert Austria GmbH & Co.(&rag S.p.A ¢/o Svevatrans DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.
DELIVERY: FCA

Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: SCH-DE

A-7350 Oberpullendort IT-70026 Modugno GROSS: 4450.1 kg

SUPPNR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-No.
-DATE  SUPPLIER PART NR ABRUF-NR.
-POS  PACK UNIT PACK TYPE

17 - 700039 (= LT 27) 1x1

18 - PAK-700256 12x 10

19 - 700039 (= LT 28) 1x1

20 - PAK-700256 12x 10

21- 700039 (= LT 29) 1x1

22 - PAK-700256 12x 10

23 - 700039 (= LT 30) 1x 1

24 - PAK-700256 12x 10

25 - 700039 (= LT 31) 1x 1

26 - PAK-700256 12x 10

27 - 700039 (= LT 32) 1x1

28 - PAK-700256 12x 10

29 - 700039 (= LT 33) 1x 1

30 - PAK-700256 12x 10

31- 700030 (= LT 34) 1x1

32 - PAK-700256 12x 10

33 - 700039 (= LT 35) 1x1

34 - PAK-700256 12x 10

35 - 700039 (= LT 36) 1x1

36 - PAK-700256 12x 10

37 - 700039 (= LT 37) 1x1

38 - PAK-700256 12 x 10

39 - 700039 (= LT 38) 1x1

40 - PAK-700256 12x 10

41 - 700039 (= LT 39) 1x1

42 - PAK-700256 12x 10

43 - 700039 (= LT 40) 1x1

44 - PAK-700256 12x 10

45 - 700039 (= LT 41) 1x1

46 - PAK-700256 12x 10

47 - 700039 (= LT 42) 1x1
_______ 4 §-_'3&K;79q2§6____________12/&19:‘;,,._,________________________________
02348360 2517256424 ) 0000000030

640.0 Stk WIRING HARNESS 7DCT300 RSA
05.04.18 565529 K_.//

1-1-
2.
3-
4-
5-
6 -
7-

700038 (= LT 1)
PAK-700256
700039 (= LT 2)
PAK-700256
700039 (= LT 3)
PAK-700256
700039 (= LT 4)
PAK-700256

02348361 2507082300 -
05.04.18 579548

1-1-
2.
3-
4-
5-
6-

700039 (= LT 43)
PAK-700256
700039 (= LT 44)
PAK-700256
700039 (= LT 45)
PAK-700256
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VDA 4922 07.2000 250.75.9

)] se;'\c!erfsJ;plier 2) supplier-no. 91011952 3) shipping order na.
Kromberg & Schubert Austria
GmbH & CO. KG 4) no. sender at sender forwarder:
tUngargasse 111
AT-7350 Oberpullendorf SHIPPING ORDER
5) loading point 6) date 7) refations-no. | I
H-9155 Lebeny 05.04.2018
8) packaging listno. 493764 | Ab: 14248( 9) sender torwarder 10} forwarder no.
Forwarder:
11) recipient 12) customer no. GETHAG-” SCH-DE
Getrag S.p.A c/o Svevatrans Schweitzer GmbH & Co. Internationale Spedition KG
Via die Gerani 5, Zona industriali
IT-70026 Modugno phone +49(0)7141/24-5118 fax +49(0)7141/24-5122
13) freight no.
14y unlpading peint 15) sendar comment for sender forwarder:
Getrag S.p.A c/o Svevatrans
Via die Gerani 5, Zona industriali
IT-70026 Modugno pickup day: 10.04.2018
16} arrival-date 13.04.2018 17) arrival-time
18) sign and no. 19) quantity 20) package gf) 22) volume 23) Pl 24) brut waight
delivary-note no. F weight kg kg
2348356 - 2348361 48 |EINWEG-PALETTE |Kabelséitze 4450.1 kg
700039 592 Stk Karton
27 28)
25) sum 48  26) volume cdmfoading meter sum 4450.1 kg

29) caution-classification
30} caution-description

31) freight terms
Free Carrier

32) value of goods for SpV

33) cargo insurance from forwarder to cover with | 34) carriage-forward

35) appendix

driver was addviced
of tie down !

truck no.:

36) order no. customer

38) means of transport no,

39) truck-code

40} dispatch type  Truck Forw.Ag.
Piai

37) allocation

41) account key

43) handover confirmation:
above delivery complate and in proper form assumed

FRANYR

le, b 208

time signature

42} acknowladgment of receipt:
above delivery complete and | prope¢ form achieved

KUI:H

Ve in

firm stamplsignature2 APR 20

M—gdelﬁﬁi , therefrom transfered
E?gvaﬁﬁ}; CO“ i :E}rva d Euro-pallet

verifica Su qualits e quantita”

Euro-lattice-box Euro-lattice-box

45) the common german forwarder conditions (ADSp) apply. Jurisdiction is the head office of the sender forwarder.

46) for
recipiant




Egremplarz dia przewoinika Tel. kom, +48 605 548 290, +48 693 949 991, +48 693 949 992

vExemniar fir den Frachtfithrer
www.framar.com.pl, biuro@framar.com.pl, info@framar.com.pl

Tel./fax: +48 34 3577 145, +48 34 3577 837, +48 34 3578 572
3 ‘Copy Yor carrier

Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kraij}
Absender {Name. Anschrift, Land)
Sender {name, address, country)

(s e o

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
INTERNATIONALER FRACHTBAIEF CMR
INTERNATIONAL CONSIGNMENT

Nimejazy przewdz podiega postanowiermom Konwencji O umow:e Mipdzynarodows przewozu

drogowego towardw {CMR) bez wzgledu na jakakohwiak przeciwng kauzulg.

Diese Batdrdarung unieriegt lrotz siner gegen- This carriaga is subject notwithstanding any
teiligen Abmachung den Beslimmungen des clause to the conirary. to the Convention on
Ubsrainkommens dber den Beforderungsvertrag 1ha Contract for tha intermational Carriage ot
S ! M intamationalen Strasaengiierverkehr (CMR) focds by road (CMR)

Odbiorea (nazwiska lub nazwa, adres, kraj)
2 Empfinger (Name, Anschrift, Land)
Consignee (name, address, country}

1 6 Przawoznik {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)

FrachtfUhrer {Name, Anschrift. Land)
Carrier (name, address, country}

PRZEDSIEBIORSTWO FINANSOWO-HANDLOWO-USLUGOWE

Frachtthrer ausgefillt werden.

USSEN YOm

jen aingerahmten RAubriken m
heavy kines must filled in by the carrier,

Lini

Rubryki obwiedzione Bustymi liniami wypeinia przewainik

Die mit feit
The spacas

19+20+ 22

inciuding and

einschiesslich

wiacnie oraz

M‘1—15

Do wypetnienia pod odpowisdziainoscia nadawey
To be compieted on the sender's responsitility

Auszutiilen untar der Varaniwortung des

Maria Jagusiak | Franciszek Jagusiak Spdtka Jawna
- . 42-660 Kalety, ul, K.Miarki nr 32, Polska
i I i : : " Tel./fax +48 34 3577 145, 34 3577 837, 34 3578 572
NIP PL6452250690, REGON 150021112, KRS 0000005611
; , L T ‘ o f,
NRREJL: = Y N
Miejsce przeznaczenia (miejscowosd, kraj) Koleini - . :
y jni przewaznicy {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
3 Auslisferungsort dés Gutes {Ort, Land) 1 7 Nachtolgende FrachttGhrer {Name. Anschrifl, Land)
Place of deiivery of Ihe goods (place, country} Successive carriers (Name, address, country)
P { )
- ) ’ : . e "
Misjsce i data zatadowania (miejscowosd, kraj, data) Zastrzezenia i uwagi przewodnika
. & Ont und Tag der Ubernahme das Gutes (O, Land, Datum) : 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfithrer

Place and date taking over the goods (piace, country, #data) Carrier's reservations and observations

" Do o o a

(= (e . -

Zataczone dokumenty - ’ ' ‘ ]
Beigefigta Dokumente : :
Documents attached

. Vi

Cachy i numary m‘m (.00 Sposob opakowania Rodzaj towaru Numer stalystyczny Waga bruto w kg Objetosd w m3
6 Honnzeichen und Nammem Anzahi ger Packsiicke Art gor V des Gutas 1 Sratistiknummer Bruttogerwchl in ky 1 2 Umiang m2
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Mature of the gooda Statistical number Groos weight m kg Volurme in m3
f
: <
s e - -
. o 7 I r/
Klasa K . Litera
Klasse . Buchstabe (ADR*)
Class Ni L et -8
Inﬂmkcjo nnd. U : L b.f-'- Postanowienia spacjaing
1 3 1 Basondere Yereinbarungen
Seniers ety e Ciclamiri, .12 - 7G026 Modugno (BA) Special agrsemsats
1 Z APR 2“18 20 ?: EEEME‘V'L?" JEE:::, Walua/ \;vrir;runo dEmaEpf';’,f"ger
paic by Sandar Congignee
rézeuyoma .;‘ Fracht
“pye 4 arriags charges
Ricevuts con riserva di Borifnaty Evmimsigungon
. " | Deductions
verifica su qualita e quantita [Saldo Zuscige?
Doplztnyobongemhren
fSuppiem. charges
Koazty dodathowa
1 4 F vogo / Sonstiges / Miscellaneous
Frachi INGAE W HILNDS
Imtmglms 10 payement ;‘or camiage Ubszplaczenie
Przenuotne 28pincone /frei / Cariage paid ?-F:‘:ﬂ”nsb:“' .:‘summs KU H G L s.r-ll
niscplacons fUntrei / Carrage torward i - o - e
21 s g - 15 2/ Rickersarng, cHid-daiLictamini, snc- 7 odugno [BA)
Eatablished in ) o ,
R S g o

22 23 24 o PR APR I

Miojscowohd dma

e "Ricevuto ¢bn riserva di
verifica su qualita e quantita”

PRZEDSIEBIORSTWO FINANSOWC-HANDLOWO-USLUGOWE

FRAMAR
Maris Jagusiak i Franclszek Jagusiak Spétka Jawna
42-650 Kalety, ul. K.Miarki nr 32, Poiska
Tel./tax +48 34 3577 145, 34 1577 837, 34 3578 572
NIP PLE4522506%0, REGON 150021112, KRS 0000(?5611

Podpis | stempel odbiorcy
A Unterschrift und Stempel des Emplangers
N / Signature and slamp of the consignee

Podpiz i sternpel nadewey
Untarachrift und Stempel des Absanders
Signature and stamp of the sender

Wa0r CMR/IRU/ Polske 2 1575 tfa miy gy ! . ketsrw. z0taly przez Migds Utng Tranepartu Drog AU/

Podpia | stempet prrawoinika ie
Unierschritl und Stempel des Frachtfutirars ool
Signature and stamp of the camer
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